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Bexnuy 10.4.
3HaveHue cuHe20 ysema 8 Kynbmype Hapodos Mupa
B cmambe paccmompeHbl pasHble acnekmbl CUHE20 ueema 8 Kynbmype Hapodog mupa U COOmeemcmeust Ux
UuCNoIb308aHUST 8 KOHMEKCMe C (hopmupOBaHUEM COUUOKYTbMypHOU KomnemeHmHocmu 6yOyuiux ydumenel Ha4anbHOU WKorbl,
OMKPLIMbIMU K HOBOMY KyrbmypHOMY ONbkimy U 20mO8bIMU 8Cmynamb 8 MEXKy/bmypHoe obujeHue. Aemop npogodum aHanu3
MHO203HaYHOCMU NOHAMUST JTEKCEMbI «L8emM» 8 OCHOBHbIX €8ponelickux cmpaHax, ucciedyem 3muMOIIO2ur Ha3eaHUs «CUHULY,
demaribHO OnuChiBaem 3Ha4YeHUe CUHe20 ygema, Komopoe kyaem 8 cebe pechepeHmbl CUHE20 U 20/y6020, 620 NO3UMUBHbIE
U He2amueHble MapKepbl, npobsieMy cognadeHusi U pacxoxOeHUs 3Ha4YeHUs 8 Kynbmypax Hapodoe mupa, oceewaem ocobeHHoCmu
ysemoobosHayeHus, UMTICMpUpyem UCNnob308aHUe €20 3HadyeHul, Cumeonios, accoyuayull 8 coomsemcmeuu ¢
Ky/IbMypoioau4eckUMU U COYUOMUH28UCMUYECKUMU (hakmopamu.
Knrouesble cnoea: usem, amumomnozusi, 3Ha4YeHUe, CUMBOS, accoyuayus, CXOXecmb, Pacxox0eHue, COUUOKYbMYypHas
KOMNemeHYusi, MEXKYTbmypHoe 0buieHue.
Veklych Y.
The meaning of the blue colour in the culture of the people across the world
The article focuses on different aspects of blue colour in the culture of peoples across the world in correspondence with their
use in the context of social and cultural competence formation of the future primary school teachers, who are opened to a new
cultural experience, that are ready to involve into intercultural dialogue, and those who really can compete at the labour market. The
author gives analysis of the polysemantic notion of the lexical unit «coloury in main European languages such as Ukrainian, Russian,
English, French, German, ltalian, Spanish, etc.; explains specific national and cultural connotations connected with the psychological
perception of the blue colour in relation to this or that ethnic group, and its historical and cultural traditions as well; indicates the main
word, which defines the blue colour; gives various description of the word “blue” and conceptual signs in different languages of the
world nations; investigates the specific etymology of the colour name as “blue’, its equivalents as well as positive and negative
markers in the languages of peoples throughout the world; analyses the problem of convergence and divergence of the blue colour
meaning; proves definite double relation to blue colour in some languages, and the variety of its combinations with other colours and
the type of colouring; enlightens the possibility of a human being to create an image depending on individual taste, level of culture
and social status and, therefore, the exclusive feature of any colour to serve as one of the means of expressing feelings, emotions
and attitudes; depicts in details peculiarities of blue colour designations, associations, and symbols in the culture of the peoples
across the world in accordance with the cultural, social and linguistic factors; gives explanations to specific use and applications of its
meanings in various spheres of life and activity of any society; convinces of the necessity of the investigation for the effective
formation of the social and culture competence of the primary school teachers, extension of their professional development and
readiness to serve the interests and concerns of the society in bringing up a new competent and competitive generation.
Key words: colour, etymology, meaning, association, similarity, the difference, socio and cultural competence, intercultural
communication.
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NMPO®ECIVHA NIArOTOBKA BYUTENbKWU B MEOATOrNYHIW KOHLUENUII K.B.€ENbHULKOIO

Y cmammi asmopom npoaHasnizogaHo meopemuyHi no2nsdu 8im4usHsaH020 nedazozaa 0pyeoi nomosuHu XIX — nodamky XX
cmonimmsi - K.B.€nbHUUko20 Ha npobnemy meopemuko-Memodomno2iyHoi  nid2omosKku  84UMenbkU Ik cknadosoi i
3azanbHonpogbeciliHoi MaticmepHocmi. BusHayeHo ennug nedazoeiku Ha npogbeciliHy nidzomosky ocobucmocmi. ObrpyHmogaHo
ponb  (haxosux 3HaHb y (hopMyeaHHi MalbymHb020 eyumens. Poskpumo nposiOHy ponb nedazoeiyHoi malicmepHocmi y
HabnuxeHHi s4umens 0o ideasny, po3ansHymo wisxu io2o eminexHs 8 disnbHocmi nedazozie 3a3Ha4yeH020 nepiody.

Knroyoei cnoea: npocbeciliHa nideomoska, meopemuko-memodonoeiyHa nideomoska, 0cobucmicHi sKocmi, npoghecioHaniam,
nedazoaiyHa MalicmepHicmb, y4umernbKa.

lMocmaHoska npobnemu y 3azanbHomy eu2nsidi.. IHTerpauis YkpaiHM B €BPOMENCbKWN OCBITHIA NPOCTip
notpebye nNiarotoBkM (haxiBus BMCOKOTO PIBHS OCBIYEHOCTI, KynbTypw, npodecioHaniamy. BupilleHHs nocTaBneHnx
nepen CycninbCTBOM 3aBAaHb NOTpebye HOBMX KOHUENTyanbHWX MigXOAIB i KPUTUYHOrO NEPEOCMMCIIEHHS HasiBHOTO
iCTOpMKO-NeaaroriyHoro 4ocaigy.
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Came TOMy AOLiNBbHAM € NEpeoCMUCTIEHHS AOCBIZY NPOMECIiHO NeaaroriyHol NiAroToBKW MabyTHIX yuuTenia y
pisHi icTopuuHi nepiogn. CyTTeBO 3pocTae notpeba 3BEpPHEHHS [0 HAYKOBMX KOHLENUiN BMAATHUX NPeLCTaBHWKIB
BITUM3HAHOI NegarorivyHoi ymkM KiHus XIX — novatky XX CTOniTTS, cepeq Skux ocobrvee MicLe HanexuTb neparory,
iCTOpUKY neparorikn Ta MeToaucTy, BUMYCKHUKY HixuHcbkoro niueto | KocTaHTuHy Bacunbosudy €nbHuukomy (1846-
1917).

AHaniz ocmanHix docnidxeHb i nybnikayil, 8 sikux 3ano4amkosaHO po3e’a3aHHsl OaHOi npobnemu...
MeBHWi iHTepec A0 HaykoBoI cnaalmHu K.B.EnbHULKOMO BUHUK Le B pagsHCbKii nepioguui. Tak, A.[KypuHCbKWi, npu
aHanisi po3suTKy negaroriyHoi gymku kiHua XIX — novatky XX cronitts, BigHic K.B.EnbHuUKoro fo npeacTaBHUKIB
KInacu4HOro HanpsiMKy Hayku. Ha cyvacHoMy eTani fesiki acneKT negaroriyHoi i rpoMaaCcbKo-NpoCBITHULLKOT AiSNbHOCTI
Ta HaykoBoi cnagwmHu K.B.€nbHuukoro nobiyHO posrnsgganucs Takox B AucepTauinHmx pobotax T.MiwumHoi
‘TymaHucTMYeCKMe naen obpasoBaHMst U BOCTIUTAHWS XeHLWWH B Poccum BTOpoit nonoBuHbl XIX — Hayana XX BB.” Ta
|.®enoToBOI “lMegarornyeckas AedaTensHOCTb U neaarornyeckme Barnsagel K.B.EnbHuukoro (1846-1917)".

dopmynioeaHHs yineti cmammi... MeTO HaLIOTO AOCTIMKEHHS € BUSIBNEHHS 06rpyHToBaHMX K.B.E€nbHNLKMM
MNPOBIgHNX KOMMOHEHTIB NPOecioHaniamy BYNTENBKN.

Buknad ocHosHO20 Mamepiany docniokeHHs... [pobnema iHo4oi ocBiTM Yy Pociickkin  imnepii
akTyaniayetbcs y 60-Ti pokn XIX CT. — poKM 3HAYHWX 3MiH Y CYCRiNbHO-MONITUYHOMY, EKOHOMIYHOMY Ta KYSbTYpHOMY
KUTTI KpaiHu. Llen yac no3HaveHMin po3ropTaHHAM CyCrinibHO-NEAaroriyHoro pyxy, SkWid 4aB MOLUTOBX AMs OnpaLoBaHHs
MUTaHb Teopii i NPaKTUKW HaBYaHHS Ta BUXOBAHHS XIiHOK. 1poTe 4O BMpiEHHS Npobnem OCBITU Ta BUXOBAHHS XiHKM
NPeCTaBHUKX Pi3HUX NPOLLAPKIB CyCninbCTBa Manu NpOTUAEXHI nigxoau. MporpecuBHi neaaror, BYEHi i OCBITHI Aisui
KpUTWKYBanW iCHytOui NpUBINEoBaHi 3akpuTi KiHOYI HaBYanbHi 3aknagum 3a BidipBaHICTb HABYaHHSA Ta BUXOBAHHSA Bif
XUTTS, 3@ HEXTYBAHHS HaLiOHANbHUMM TpaauUisMK Ta KynbTyporo. BogHovac BOHM nigHiManu npobnemu piBHOMpaB's
XIHOK 3 4OnoBikamMu y ranysi OCBiTW, JOCTYMHOCTI BCiX CTYMEHIB OCBITU ANS AiBYaT, CTaBUNM MUTAHHS NPO BBEAEHHS
3aranbHoi Ta 060B’s3K0BOI MOYATKOBOI OCBITU, NPO HEOBXIAHICTb BpaxyBaHHS CTaTEBMX OCOBNMBOCTEN YYHIB Y HABYaHHI
Ta BUXOBAHHI.

BiTumsHaHWi Buknagay negarorikv €nbHULKMA KocTAHTUH BacunboBuy noB’s3yBaB XiHOYY 3aranbHy CepefHio
OCBITY 3 NiArOTOBKOI MaibyTHIX MaTepiB 40 Npodiecii yuntens. BiH ogHUM 3 MepLunX Y BITYM3HSHIN NeparorivHii gymui
JOCTiAMB NMUTAHHS TEOpIi i NpaKTUKKM MigroToBKM XiHKU-BUMTENbKW. AK i K.[.YwWwuHcbknin, neparor 6yB nepekoHaHum
NPMXMNBHUKOM PIBHOMPAB’S YOIOBIKIB i XIHOK B OCBITI. BiH BBaxaB, LLO OCBiTa XiHKMW, 5K | OCBiTa YOrOBiKa, MaE HOCUTH
3aranbHOMI0ACbKMA XapakTep. BogHovac xiHka noBuHHa GyTW NigroToBNEHa sk negaror, BUXOBATENbKa Ta BUMTENbKA
CBOIX fiTen.

3a vac ceoei pobotu B OMCbKY BYEHWI MigrotyBae A0 ApYKy 34 nigpyyHuka Ta nocibHuka: “Kypc ampaktuku”
(1915), “MeToamnka noyaTKoBOrO HaBYaHHS BiTYM3HAHOT MOBK” (1916), “3aranbHa neparorika” (1916), “Hapuew 3 icTopi
negarorikn” (1918) Towo Ta 6ing 200 cTaTei y pi3HOMAHITHUX MeJaroriyHMX XypHanax. Takox BiH € aBTOPOM KHUT-
cnoragis “Copok pokiB yunTentoBaHHs Ha ganekin okonuui” (Kuie, 1911) ta “I3 nepexutoro” (Kuig, 1912).

£k cnpaeeanvBo 3a3Haunna OCNiAHMLSA NeaaroriyHol QisnbHOCTI Ta cnagwmHn BYeHoro |.defoToBa, NigpyYHKK
“3aranbHa neparorika” K.B.EnbHULKOrO 4OBMA Yac CRyryBaB Sk JXepeno Ans CaMOOCBITW BUMTENIB, BAOCKOHANEHHS iX
npodeciiHoi nigrotosku. Llini nokoniHHS y4HiB nefaroriyHNX Knacie, YUMTENbCbKAX CEMIHapIN Ta iHCTUTYTIB Pociicbkoi
iMnepii kiHuga XIX 0 noyatky XX CTONITTS BUBYANM KypC NeAarorikv 3a LM nigpy4HKOM.

BueHuit nepekoHyBaB, L0 caMe XiHKW MatoTb NOKMWKAHHS 3aMMaTCS HaBYarbHO-BUXOBHOK AisNbHICTb, OCKINbKM
Big NpvpoaM HadineHi NpuMpoaHMMKM 34i6HOCTAMM A0 UbOro daxy, a TakoX BOHM € BMXOBAaTENbKkaMW ManbyTHbOro
NOKOMIHHA. BogHoyac XiHUi npuTamaHHa “oylieBHa YyTnMBICTb, fika Jonomarae i po3ymiTu AiTen, Bragysath ix
noTpebun i cBoeyacHo 3apoBonbHATW iX” [1, ¢. 3]. [Jo TOro x BOHa HagineHa TepMiHHAM i BUTpUBANICTIO, €3 AKuX
HEMOXMNBE BUXOBAHHS AiTEN.

Cepen ocobucTicHux sikocTel BunTenbku K.B.ENbHULKMIA BU3HAYae BMCOKMIA NpodecioHanisM, epyaoBaHiCTh Ta
CYTO NIOAChKi puck — noboB Jo0 AiTen, 40 CBOI cnpau, fobporta. OCKINbKM XiHKA € NMPUPOAHOK BMXOBATENbKOK B
poauHi, To Mae ByTn Heto i B Lkoni. “3a CBOEWD NPUPOAO BaraTo KIHOK MatdTb CXUMBHICTL MOGUTU MaTEPUHCLKO
noboB't0 He NMWeE CBOIX, ane 1 Yyxux gited. Jornsagatv 3a Humm, TypbyBaTUChL MPO HUX, BUKA3yBaTK iM Nacky, WO €
ONS HKUX CBOrO poay notpeboto” [1, c. 6], [ LoBOAMB neaaror.

[igTpumytoun nporpecueHy neparoriuHy rpomagy, K.B.EnbHMULKNA BiICTOIOBAB HEODXIAHICTL OTPUMAHHS XiHKaMu
He e cepeaHbOol, ane 1 BULOI NedaroriyHoi OCBITW Ta BUCTYNaB 3 NPOMO3WLEID BiAKPUTW cneuianbHO Ans XiHOK
neparoriyHui iHctutyt. Ocobnmee Micue y nefaroriyHuii KOHUENLii BYEHOro-npakTika nocigae ines npo rapmoHinHe
NOESHAHHS MOBHOLHHOT 3aranbHOOCBITHLOI NIATOTOBKM XiHKM 3 CrieLjianbHUMM NeAaroriyHUMmM 3HaHHSMMU.

lpodpeciinHo-negaroriyHa migrotoBka iHku-BuMTens, 3a K.B.€nbHuukum, noswHHa 6yna 6asyBatuch Ha
TEOPETUYHMX MOMOXEHHSIX, 06rpyHTOBaHMX K.[.YWMHCbKUM. 3a Ans BTINMEHHS LMX MONMOXeHb BiH CHOpMynioBaB
HaykoBO OBrpyHTOBaHi BUMOMM O BYMTENbKM, PO3POOMB NMporpamu AMCUMNAIH Nejaroriki, AMAAKTUKA Ta METOAMKM
MOYaTKOBOrO HaBYaHHSI, 3anpOnOHyBaB Nporpamy NeaaroriYHoi NPakTUKA ManbyTHIX y4MTENbOK NOYATKOBOI LWKonM. 3a
30-piyHmni nepion CBOET AianbHOCTI B OMCbKil XKiHOYIN riMHa3ii AOCNIAHUK NEpeBipsiB CBOI TEOPETUYHI NOMOXEHHS B
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MPOLECi HaBYaHHA yYeHULb BOCbMOTO A0AATKOBOrO Knacy sk MainbyTHix yuutenbok. Came TyT negaror KepysaB
nedaroriyHMM Knacom riMHasii, 3acHyBaB MefaroriyHi KypcW, BMKNAdaB Ha HWX Neaaroriky, AMAAKTUKY, iCTOpito
neaaroriky, NCUXOIOrito Ta METOAMKY HAaBYaHHS POCICLKOT MOBM.

Kypc saranbHoi neparorikn, Ha aymky K.B.EnmbHMUKOTO, B XXIHOYMX HaBYanbHUX 3aKnagax MaB CIyrysatu
CBiJOMOMY 3aCBOEHHIO YYEHULSIMU SK 3aBAaHb HABYAHHS, TaK i BUXOBaHHS. “BMBYEHHS negarorikn HeobXigHO BCIM TUM,
KOMy [OBOAMTLCS 3aliMaTnCs CpaBo BUXOBaHHS AiTei. BignosigHo, ii 3HaHHS HeobxigHe sik 6aTbkam, Tak i ocobam,
ki npuceATUIN cebe CnpaBsi BUXOBAHHS YyXUX AiTei”, — nuLLe BYeHUH [2, C. 2].

BogHouyac BMBYEHHs nedaroriYHMX  OWCUMAMIH, Ha OyMKY nefarora, CnpUsie PO3BUTKY  HaBUYOK
CamMOCNOCTEPEXEHHS, CMIPSIMOBYE Ha CaMOBWXOBaHHS Ta CaMOBLOCKOHArEHHS, Joromarae po3sueatv noboB Ao Aiten,
thopmye NpodeciiiHe CTaBMEHHS [0 SABULL OTOYYIOYOrO CepesoBuLLa.

Posrnagatoun negaroriyHy Hayky 3 TOYKM 3opy aHTpononorii, K.B.EnbHUUKMA Hanonsrae Ha BWBYEHHI
ManbyTHIMM BYATENAM MOPsS 3 NEAArorikow Lie W aHaToMii, dhisionorii Ta ncuxonorii, OCKiNbKM 06'€KTOM AOCTIMKEHHS
BCIX LMX Hayk € nioauHa. BiH cTBepaxyBaB, WO BYMTENb JOCATHE MakCUMAaribHOrO pesynbTaTy Y BUXOBAHHI AWUTWUHM
nvwe Todi, KOnM 10ro megarorivHuin BB Oyge rpyHTyBaTUCA Ha PO3YMIiHHI (Di3MYHOI | OyXOBHOI MpUPOAM YYHIB,
3aKOHOMIPHOCTEN TX PO3BUTKY, BpaxyBaHHi NparHeHHs AiTel 40 akTUBHOT AiANbHOCTI Ta CaMOBLOCKOHANEHHS, a TaKoxX
KOnW Liel BB BigOyBaeTbCS BiANOBIAHO 4O NPUPOOHMX HAXMMIB LUKONSIPIB, 3MiACHIOETLCS NyMaHHUMMKM 3acobamu Ta
MeToLamu, i CPSIMOBaHWIA Ha iX CaMOPO3BUTOK, CAMOBMXOBAHHS Ta CAaMOPO3BMTOK.

lMeparor BBaXaBs, WO YPOK € PYXIIMBOK CUCTEMOK, TOMY TBOpYA BUMTENbKA HE MOBWHHA AiSTW B MEBHUX
yCTaneHnx pamkax Ta LOTpuMyBaTWUCb wabnoHy y nobygosi ypokis. BoHa Mae oTpuMyBaTh BWUCOKI pe3ynbTaTth y
HaBYamnbHO-BMXOBHOMY MPOLIECi 3aBASAKN e(hEKTUBHIIN OpraHisaLlii camocTiiiHOi poBoTK YyHi, BUKOHAHHIO HAMKM 3aBLaHb
TBOPYOrO XapakTepy, pauioHarbHii 3atpati yacy npu iHAMBIQYanbHOMY OMUTYBaHHI LUKONAPIB, paLlioHansHOMY
No€eaHaHHI OCBITHBOI, BUXOBHOI | PO3BMBAOYOT CKNaA0BUX KOXHOIO YPOKY.

Benuka KinbKicTb 3 BU3HAYEHWUX BYEHUM TEOPETUYHWX MONOXEHb LLOAO MPOGECIMHOI MIArOTOBKMA BUMTENBKM €
aKTyanbHUMK | AN Cy4aCHWUX NeJaroriyHMX HaByarbHWX 3aKnagis, a came: BUBYEHHS KYpCiB negarorik Ta MeToauku
aHanisy LWKiNbHUX NiApY4YHUKIB; NPOBEAEHHS NPOBHMX | 3aniKOBMX YPOKIB, NO3aKNacHOi poboTH 3 YUHAMM; KONEKTUBHUN
aHania 3aHAaTb NPOBEAEHMX MPAKTUKAHTKOK; OOCMIMKEHHS CTYAEHTKOK NepenoBoro AOCBiAY BUMTENIB LWKOMM Ha Gasi
AKOI MpOXOAMNa MpaKTUKa; y3aranbHEHHS CTYOEHTKOW OCOBUCTOro [OCBidy, HAKOMWYEHOrO MPOTArOM MeaaroriyHol
NPaKTUKK; HanaroMKeHHs 3B'A3KY NeJaroriyHoro HaByanbHOrO 3aknagy 3 BWMYCKHWKaMW; CUCTEMAaTUYHE BUBYEHHS
YYHSMW HOBOI NeAaroriyHol nitepaTypu, peLeH3yBaHHS okpemux nybnikayii.

OcobnuBoto 3acnyrow neparora € Te, WO BUNYCKHULI OMCBKOI XiHOYOI riMHa3ii, ae negarorivHi AMCLMNIIHK
Buknagas K.B.€nbHWUKWRA, Big3HaYanmuCb BUCOKMM PIiBHEM MPOECIHOI KOMMNETEHTHOCTI Ta MOPanbHOCTI, rNBOKO
noTpeboto 3aiMaTnCh NPOCBITHULILKOI AiSNbHICTIO cepen HaceneHHs Cubipy.

[Migkpecniooyn LOMIHYIOMY porfb POAMHM Ta BYWATENbKM Ha MOYaTKOBOMY eTani pO3BWTKY AWTWHM, negaror
0OrpyHTYBaB HayKOBO-TEOPETWUYHI BMMOTM [O MAaTEPUHCHKOTO BWXOBAHHS Ta HaBYamnbHO-BMXOBHOMY npouecy Y
MOYaTKOBIN LUKOMI, CEpPen SKMX: a) NOYMHATK BUXOBAHHS OMTUHM HEOOXIOHO 3 MepLuIoro AHs ii uTTs; 6) MaTepuHChKe
BUXOBaHHSI MOBMHHO BKMKOYATW BMpaBW OPraHiB YyTTs; B) Yy AMTMHCTBI BaXNMBO i30MK0BATW AWTWHY Big BMMMBY
HeraTMBHWX NPUKNAZB i BPaXEHb; §) BUXOBaHHS MaE 34iNCHIOBATMCb MOCTYNOBO, B 06YMOBMEHOMY NPUPOLOK AUTAYOrO
OpraHiamy nopsaky; r) rofioBHUMI 3acobamu BUXOBaHHS NOBMHHI BUCTYNATV Po3CYaNMBICTb, N060B, npuknag 6nnsbkux i
BUMTENbKW; A) BCeDiYHE BUXOBaHHS AiTEN 03HAYAE rapMOHiiHE MOEAHAHHS PO3YMOBOO, MOPANbHOTO, ECTETUYHOTO,
(hi3MYHOrO Ta TPYAOBOTO BUXOBAHHS; €) 0cobmBY yBary noTPibHO NPUAINSTY BUXOBAHHIO MOPANbHUX MOYYTTIB i 3BMYOK
ryMaHHOI NOBEAHK.

Y BU3HAYEHHi HEOOXigHNX AKOCTEN NPOMECIHOI YUMTENbKM, BUMTENbKN MalicTpa CBOei cnpasy, K.B.EnbHuUKui
KepyBaBCs AYMKOLO Npo Te, L0 caMe 0COBUCTICTb YUMTENbKW BU3HAYAE NPOLLEC HABYAHHS, JOTPUMAHHS NOPAZKY Y LUKOM
Ta MOpanbHWiA BNNWB Ha Y4HiB. 2KNBUIA BNNWUB YYNTENbKM HEMOXIMBO 3aMiHUTL Hi Nporpamamu, a Hi nigpyyHukaMu uu
npaBuUnamu LLKOMM.

Matoun B AKOCTi METU CBOEI [LiSNbHOCTI CTAHOBMEHHS i NEpeTBOPEHHs OCOBUCTOCTI, meJaror MOKMMKaHWM
KepyBaTh MpOLECOM iHTENEeKTYanbHOro, eMOLIHOMO i iisYHOrO PO3BUTKY Ta (POPMYBaHHS QYXOBHOIO CBITY AUTMHM.
OcobucTicTb yunTENbKM Ma€ BigirpaBaTh BUpILLAnbHY Porb Y HaBYaHHI: TiNbKM 0COBUCTICTb, NOANHA BUCOKMX [YXOBHUX
SKOCTE, MOXXe e(DEKTMBHO BNNMBATK HA Y4HIiB. Tak, Hanpuknag, o6 edekTMBHO 3MiCHIOBATW BMIMB HA MOparbHe
BMXOBAHHS YYHIB yumMTENbKA NOBMHHA PO3BMBATM B HUX PENiHICTb, CIYXHSHICTL i CTapaHHICTb, NoBary 40 BUKOHAHHS
cBOro 060B’s13Ky, NpaBANBICTb, CMIBYYTTS 40 iHWKX [2, ¢. 59].

Omxe, K.B.€nbHuLKMiA [OBOAMTL, LLO OCOOMCTICTb Neaarora € BaXIMBUM YMHHUKOM (DOPMYBaHHS 0COBKUCTOCTI
WwKonspa. Y CBOIil AiSNbHOCTI BUATENbKA HAOYHO AEMOHCTPYE 3aCBOEHi Hel MoAeni noBediHKu, couiaribHUX HOPM i
LiHHOCTeiA. i iHAVBimyanbHO-NCUXOMOTiYHI SKOCTI 3yMOBMIOKTb LHHICHO-3MICTOBI YABNEHHS BUXOBAHLIS.

KntoyoBa ponb y BUXOBaHHI [iTel HanexuTb BYMTENbL ByB BNeBHEHNA y4eHnA. Came BOHA 3AINCHIOE HAaBYaHHS
/1 BUXOBaHHSI YYHIB 3 ypaxyBaHHsIM cneuunddiki ix iHAMBIAyanbHOro Ta BIKOBOrO PO3BMUTKY, CMIpUSIE PO3BUTKY 0COBUCTOCTI
LUKOMApa, WOro rpaMoTHOCTI, NPOECinHOMY CamOBW3HAYEHHI. BignoeigHo HeobXigHO posBuBaTM Yy ManbYTHIX
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nefaroris BMiHHA Ta HaBMYKM CaMOCTIMHO [OCMIMKYBaTW K TEOPETUYHI OMAAKTWUYHI 11 BUXOBHI mpobnemu, Tak i

BUPiLLYBATW NPaKTUYHI LLOAEHHI 3aBAAHHS.

Buntenbka nosBuHHa OyTW B3ipLeM, igeanom Y4HiB, 3MiHATU 6aTbKiB KOMM Y4Hi 3HaXoAsTbCs B LKomi. “BoHa
BNMWBAE Ha HUX i NPUKNAAOM, i HACTAHOBOI, i CMIBYYTIIMBO-NUIBHUM HArnsAoOM ... i 4iTW BigYyBaKoum i MaTEPUHCHKY
Typ6OTY NP0 HWX | FOPHYTLCS O Hei, fK [0 PigHOI MaTepi”; “CyTTEBUI BUXOBHUIA BB HA YYHIB yYNTENbKa 30INCHIOE i
CBOIMM OCOBUCTICHUMK SIKOCTAMM, | BRACHWM nNpuknagom. bBygyun akypaTHOW, NpaLbOBUTOK, TEPMASYOK i
CMiBYYTNMBO, BOHA BUXOBYE Y YYHIB Ti cami Aobpi skocTi. MMiaTpuMyioun B LLKOMI YACTOTY i NOPSAOK, BOHA MPUBYAE i
JiTel 0O oxalHocTi Ta nopsaky. Maioun npupoOaHUIA ECTETUYHWIA CMaK | YyTTS, Ta NPOSIBNSAOYM X Y CBOEMY XUTTI Ta
BiANbHOCTI, BOHA TUM CamuM hOPMYE NO3UTUBHI NOYYTTS Ta CMaK CBOIX Y4HiB” [1, €. 6; 1, C. 7], — n1CaB y4eHwnit.

OpHieto 3 OCHOBHUX YMOB OBOMOAHHS NeJaroriyHo MancTepHicTio K.B.EnbHWLKMIA BBaxaB rapHe BOMOAiIHHS
MOBOI0, fika € 3ac0BOM nepeaavi 3HaHb Bif BUMTENS A0 y4Hs. [eaaror BiABOAWB BaXINBE MiCLe XUBOMY CrOBY BUMTENS
nig Yac BMKNagy HOBOrO Marepiany, y WOro 3akpinneHHi Ta normubneHHi 3HaHb, TBOPYOMY iX 3acCTOCYBaHHi, Y
iHOMBIZYanbHOMY NiAX0Ai 4O YYHIB.

Bumtenbka noBuHHa TypbyBaTuch npo Te, wwob ii MoBa Oyna YiTko, 3p03yMinot Ta BUpa3HO. TOX, O TEXHIKM
MOBIIEHHS BUMTENbKM BiH BiAHOCMB TaKOX CFIOBHWUKOBWI 3amnac, 0COONMBOCTI BUMOBW i TOH MOBJEHHS. TakoX BOHA Mae
BOMOAITV BMiHHAIM EHEPriiHO BUKNadaTy, 30ymKyBaTh PO3YMOBY aKTMBHICTb YYHIB, MiATPMMYBATW EMOLLIHWA MigiioMm i
MO3WUTWUBHWIA HACTPIN Y OBOMOAIHHI 3HAHHAMM Ha YpOKax Ta B N0O3aypoYHUiA yac.

HasiBHICTb NpUCTPACHOCTI, 3aLikaBNEHICTb CBOEK NPOGIECINHOW AianbHICTIO K.B.EnbHMLKMIA Takox BIGHOCKTL A0
CKNaJoBMX MaWCTEPHOCTI BYMTESbKW, OCKIfbKM BOHW CTUMYMIOIOTL 3POCTaHHS iHTepecy [0 NpeameTa, NigBuLLyTb
eMOLIiiHy Hanpyry Ha ypoui. 3arnubneHuit y BuKnagaubKy AisNbHICTb Nejaror petenbHille roTyeTbCs A0 3aHSTh,
CBiAOMO fobupae HeobXigHWIA ANs BUKNaZy MaTepian Ta MeToau Bukagy HOBMX 3HaHb, CMOCOBK NOB'S3aTH HOBI 3HAHHA
i3 paHille BMBYEHWM MaTepianoM, BpaxoBye BikOBi Ta iHAMBIZyarbHi 0COBNMBOCTI Y4HIB Mig 4Yac 3akpinneHHs Ta
nepeBipKK NPoMAEHOro, CTBEPAXKYBAB BYEHMIA.

Mopsg 3 UMM yunTensLi MaoTb 6yTY NpuTamMaHHi HEOPAWMHAPHICTb B OpraHisaLii HaB4anbHO-BUXOBHOMO NPOLIECY,
€MOLLIHICTb, BMIHHS iMNPOBi3yBaTW, BMHAXIONMBICTb, TBOPYICTb B OCMMCMEHHI NeJaroriyHoro AOCBiZy MonepegHix
MOKOMIHb | iIHHOBALMHOT TEOpil Ta NPaKTUKK Cy4aCHOCTI.

K.B.E€nbHWLKWIA crpaBeaivBO HAronoLyBas, Lo OKpiM AMAAKTUYHUX 3HAHb Ta BMiHb, CKaZoBOK MeAaroriyHol
MalCTepHOCTI BUMTENbKM € Ti MaHepa CninkyBaHHs 3 AiTbMUW. [PUPOAHICTb, HEBUMYLLEHICTb, MPUBITHICTL, BiACYTHICTL
3aiBOi CyBOPOCTi Ta HAsBHICTb PO3YMHOI BUMOMMMBOCTI Y CMiMKyBaHHSA 3i LUKOMNSpaMu OCb Ha YOMY [PYHTYETHCA
aBTOPUTET YUMUTENbKM, AKUIA MAE 3HAYHWIA BNNWB HA CTaBMEHHS YYHIB 4O HABYaIbHOIO MPoLecy.

Okpeme MicLe B LbOMY nepeniky mocidae po3yMiHHS MegaroroM CrpaBXHBOrO aBTOPUTETY XKIHKW. Y4eHui
[0BOAMB, LU0 “NPUKNAZ OTOUYIOUMUX HaZINEHU BENMYE3HOK BUXOBHOK CUMOKD, a TakuM NPUKNagaoM Ans AUTUHM € nepLu
3a Bce maTu. lig BNnNMBOM 1i NpuKnagy po3BMUBaOTLCS B HEl caMi BUCOKI AyLueBHi pyxu” [1, c. 4].

BucHoeku... Takum ynHoMm, y npausax K.B.E€rnbHWLKOrO BU3HAYaOTLCS FOMOBHI BUMOrYW, WO BMCYBalOTLCA [0
ioeany BUMTENbKW, sIka BOMOAIE NearoriyHO MaMCTEPHICTIO. TeopeTUYHWA aHani3 neaaroriyHol cnagLyH BYEHOro
[ae MOXSMBICTb CTBEpOXyBaTW, WO ‘npodecioHanisM’, Ha WOro JyMKY, € iHTerparnbHOK XapakTepuCTUKOK
iHOMBIOyarnbHUX, OCOBUCTICHWX | CYO'eKTMBHO-AAMBHICHUX SKOCTEW, LifbHE YTBOPEHHS, Ske Aae MOXMMBICTb Ha
MaKCMMasnibHOMY PiBHI YCMILLHO BMpIlLYBaTK 3aBAaHHA, SKi € TUNOBMMM Anst npodhecii neaarora. Takox BiH BKMOYae:
NPOMECINHO 3HAYMMI SKOCTi OCOBUCTOCTI BUMTENBKM; 3HAHHSI, YMIHHS i HAaBMYKW NPOCECIHOI AiSNbHOCTI, 30kpema 3
peanisaujii iHaMBigyanbHOro Migxo4y Y HaBYaHHI, BMiHHS 3QiICHIOBATM NEAAroriyHMin BNIMB Ha OCOBUCTICHWIA PO3BUTOK
YYHSI; 30aTHICTb 4O CaMOPO3BUTKY Ta CAMOOCBITH!.

MpoTe Halle AOCTIMKEHHS HE BUYEPNYE BCiei WMPOTM NUTaHHA. Noganblioro gocnimkeHHs notpebye npobnema
METOAMYHOI MiAroTOBKM MaibyTHLOT YYUTENBKM Y CNAALLMHI BYEHOMO.
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Hemyerko H.M.
MpogheccuoHanbHas nodzomoeka y4umenbHUUbI 8 nedazoauyeckol koHyenyuu K.B.EnbHuyko2o

B cmambe asmopom npogedeHo aHanu3 meopemu4eckux 83215008 omeyecmseeHH020 nedazoza 8mopoli nonosuHb! XIX —
Havana XX eexa K.B.EnbHuuyko20 Ha npobnemy meopemuko-memodonoaudeckoli Nod2omosKu y4umessHUUb! Kak cocmasnsowel
eé obwenpogheccuoHanbHo2o0 Mmacmepcmea. OnpedeneHo enusiHue nedazozuku Ha NPOECCUOHabHY0 N0020MOosKy TUYHOCMU.
060ocHOBaHO 3HaueHUe npPogheccuoHanbHbIX 3HaHU 6 hopmuposaHuu bydyweao ydumens. YcmaHoeneHa eedywas posb
nedagoeuyeckoe0 Macmepcmea 8 npubnuxeHuu nedazoza Kk udeany. PaccmMompeHo eonnowjeHue udeana ydumensi 8
OesmenbHocmu nedazo208 uccnedyemozo nepuoda.
Knrouesble cnoea: npogeccuoHanbHass nod02omoeka, meopemuko-nedagoaudeckass no020moeka, JIUYHOCMHbIE Kayecmea,
npogheccuoHanu3m, nedazo2uqecKkoe Macmepcmeo, yHumenbHUYa.

Demchenko N.
Professional preparation of teacher is in pedagogical conception of K.V.Elnitskogo

On the basis of the analysis of documents, archive sources, scientific literature and periodicals there have been established
the author analyzes the theoretical views of the national teacher, scientific, the active public figure of the second half of the XIX 1
early XX century K.V.Elnitskogo at the problem of theoretical and methodological training of teachers as part of its general
professional skills. Influence of pedagogic techniques on individual professional training was analysed. Role of professional skills in
training of future teachers been proven. The theoretical principles of formation of the image of an ideal teacher, the prerequisites for
its origin have been defined on the basis of the analysis of pedagogical literature. The essence and structure of the ideal have been
substantiated. The stages, priority tendencies of the teacher’s ideal, the factors which influenced the formation of teacher’s ideal
have been revealed. The leading role of pedagogical skill in achieving the ideal by the teacher has been disclosed. It was found his
contributions to the development of pedagogical mastership as the dominant component of the teacher pedagogical action. The
model of the teacher’s ideal has been worked out. Its embodiment in the teacher’s activity of the studied period has been considered.
The maintenance actual pedological K.V.Elnitskogo ideas concerning successful development of the person is opened. The
contribution of regional teacher to the development of school education and pedagogical ideas of country is showed.
Key words: professional preparation, theoretical and pedagogical training, personality, professionalism, pedagogical skills, the
teacher.

MogmaHo po pegakuyii 14.11.2014.
YOK 371:354 (498)
© 2014 Mapiyu 1. O.
POIlb AOPAQYUX OPTAHIB Y CUCTEMI YNPABJIIHHA

YHIBEPCUTETCbKOIO OCBITOIO PYMYHII Y NPOLIECI AELEHTPANI3AL|I

Y cmammi npedcmasnero 00csid PymyHii, sk kpaiHu-4neHa €C 3 2007 p. ma yyacHuka bonoHcbkozo npouecy 3 1999 p., y
3anoyamkysaHHi ma po3gumky 0opaddux, KOHCynbmamugHUX OpeaHi@ y cucmeMmi ynpaeniHHs 0ceimow 6 ymosax ii
OeueHmpanisauii. Posansidatombcs nidxodu 0o OeneaysaHHS ynpaeniHCbKUX NOBHOBAXEHb Op2aHi@ 0Csimu | Hayku Ha
3az2ansHodepxasHoMy pigHi. BidnogidHo 00 HaujioHansHOi GokmpuHU po3sumky oceimu, de nponoHyembcsi nepexid 0o
OeuyeHmparniaosaHoi cucmemu ynpaeniHHs 0C8imoto, asmop Ha2oMoWye Ha akmyanbHOCMi 8UKOPUCMAHHS HasieHo20 npuknady
CyciOHbOI Oepxasu npu 3anoyamkysaHHi 0opaddux opaaHie, Hanpuknad, npu Minicmepcmei oceimu ma Hayku YkpaiHu. Y cmammi
cxapakmepu308aHo cmpykmypy dopadqux, KOHCYIbMamugHUX Op2aHig, wo eniugarms Ha 30ilCHEHHS enadHuX NO8HO8aXeHb ma
ocobnugocmel ix (hyHKUiOHY8aHHS, Micue y cucmemi 0C8imHb020 MeHeOXMeHMY Ha AepxasHOMY pigHi.

Knroyoei cnosa: ynpaeniHsi ocsimoto, OeueHmpanizayis, dopadui opeaHu, iHmezpauis y esponelicbkull ocgimHiti npocmip,
yHigepcumemcbKa agmoHOMIs1.

lMocmaHoeka npobnemu y 3acanbHomy euensdi.. B Ykasi [NpesupeHta Ykpaitn «[po 3aTBepmKeHHS
HauioHanbHoI 4OKTPUHW PO3BUTKY OCBITU» Ta MpoekTy HauioHanbHoT cTpaTerii po3BuTKy OCBiTM B YKpaiHi Ha 2012-2021
POKM [1, 2] HaronowyeTbCs, WO CUCTEMA YNpaBMiHHSA OCBITOK MOBMHHA PO3BMBATUCH SK AEPKABHO-rPOMafCbka, BOHA
NOBWHHA BTV AEMOKPATUYHOM, WO Nepeabadae AeLeHTpanisalilo yNpaBniHHS; NOeLHAHHS AEPXaBHOTO i rPOMaACbKOro
KOHTPOSIO; 3anpOBaKEHHS HOBOI €TUKM YNPaBIHCHKOI AiSNbHOCTI.

Po36ygoBa BiTYM3HAHOI OCBITM Y BignosigHocTi 4o BiuMor EMNBO akTyanisye BUBYEHHS PO3BUTKY BULLIOI OCBITU B
€Bponelicbknx kpaiHax. OcobnnBo LiHHAM BUTNSAaE AOCBIL PYyMyHIT sik €BPONENCHKOI KpaiHu, L0 MPOWLLITA aHamnoriYHui
nepiog couianictuyHoi po3byaosm BuULLOI OCBITH, a 3 1999 poky 3anovaTkyBana HOBI MPUHLMNK iT opraHisadii. 3 ornagy
Ha Le, BWBYEHHS PYMYHCHLKOTO AOCBiQY PO3BWTKY BWLLOT OCBITM € MEPCNEeKTUBHUM ANS NnaHyBaHHs Ta peanisayii
MOAEPHI3aLiNHUX 3MiH Y BITYU3HSHIA YHIBEPCUTETCHKIN OCBITI, LLO OPIEHTOBAHI Ha i AKICHE OHOBMNEHHS Ta iHTEerpayjio B
€BPONENCHKWIA OCBITHiIi | HAYKOBMIA NPOCTOPM.

AHaniz ocmanHix docnioxeHb i nybnikayili, 8 SIKUX 3an04amKoeaHO Po3e’a3aHHs OaHoi npobnemu...
Cepeq BITUM3HSHMX Ta PYMYHCbKMX [OCRigHMKIB npobnemy [feueHTpanisauii  cucTemMu ynpaBRiHHS  OCBITOH
JOCTimKyBanu Taki BYeHi Ta daxieui, a came: |. bongap, O. [piwHoea, [. OmutpeHko, |. 3atokoB, M. 3rypoBcbkui,
C. Koponescbkoi, B. Kyuenko, B. Kpemenb, H.Jleuyk, C. HikonaeHko; E. Andronescu, G.Bate, R. lucu-Bumbu, V.-
A. Enachescu.

52



